
Ringé, gefálligst an folgende Adresse 
senden: Vor s t and des Bundes Ungarischer 
Orni thologen, Budapest I, Budakeszi* 
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N a m e n , Or t der Vogelwarten , A u f * 
schrift der R i n g é : 

Vogelwarte Niko laus H o r t h y v o n 
N a g y b á n y a Kecskemét, Lakytelek. A u f * 
schrift der R i n g é : 

M o s z v . n . H o r t h y M i k l ó s 
M a d á r v á r t á j a K e c s k e m é t 

H u n g á r i a . N u m m e r . 

Vogelwarten H e r z o g Pau l Esterházy 
K a p u v á r und Mex ikópusz ta . Aufschri f t 
der R i n g é : 

M o s z hg. E s t e r h á z y Pál 
M a d á r v á r t á j a K a p u v á r 

H u n g á r i a . N u m m e r . 

APRÓ KÖZLEMÉNYEK -
A csonttollú madár (Bombycilla garrulus L.) 

megjelenése 1929 — 1930 telén. A z elmúlt, nálunk 
enyhe, télen a csonttollú madár kisebb számban 
látogatta meg hazánkat. A Fel földről és Dunán^ 
túlról vannak adataink. Erdélyt D o b a y Lász ló 
szíves értesítése szerint nem érintette. 

Adata ink a következők : 
A börzsönyi Csarna *vö lgyében ( H o n t m.) 1930 

II . 4*én mintegy 50 db. K U G L E R H . ( N i m r ó d . ) 

Bükkzsércen (Borsod m.) 1930. I I I . 28,án 4 db . 
W I T T E N B E R G K R B É L A . ( N i m r ó d . ) 

Pogony ( N ó g r á d m.) 1930. I I . L é n . Kiscsapat . 
Kettő k i lőve . V I T É Z K C R B Á S S F E R E N C . ( N i m r ó d . ) 

D i ó s j e n ő ( N ó g r á d m.) 1930. I . 18, 25*én 15 
db-ból ál lócsapat . R É Z E N D R F . 

G y ö n g y ö s t a r j á n (Heves m.) 1930. I . 28*án 4, 
egyenként 5—11 db-ból ál ló csapat, f agyöngyöt 
ettek. G R A E F L A N D O K . 

B u d a 1930. I I . 27. 1 0 - 12 db repült át kertemen. 
A Svábhegyen 1929 karácsonyán egy madarász 
20 —25íös csapatból 2 db*ot fogott. (Kal i tkában 
egy még él. V I I . 13*án.) D R . N A V R A T I L D E Z S Ő . 

Budakeszi , 1929 dec. elején 8 db fakín bogyó in . 
A Normafa környékén 1930 február elején 2 db. 
S T O F L I T Z G Y Ö R G Y . 

Vogelwarte Grá f Stephan Bethlen 
H o r t o b á g y . Aufschr i f t der R i n g é : 

M o s z gr. B e t h l e n I s t v á n 
M a d á r v á r t á j a D e b r e c e n 

H u n g á r i a . N u m m e r . 

Vogelwarte Grá f K u n o Klebelsberg 
Velenceer*See, Dinnyés . Aufschri f t der 
R i n g é : 

M o s z gr. K l e b e l s b e r g K u n o 
M a d á r v á r t á j a S z é k e s f e h é r v á r 

H u n g á r i a . N u m m e r . 

In* und auslándische Fachgenossen, 
die zwecks ornithologischer Studien diese 
War ten zu besuchen wünschen, wollen 
sich u m náhere A u s k u n f t an den V o r * 
stand des Bundes Ungarischer Orni tholo* 
gen wenden. 

K U R Z E M I T T E I L U N G E N 
T e l k i (Pest m.). 1929 karácsonyától 1930 III. 

304g 13 db. S T O F L I T Z F E R E N C . 

T e l k i . 1930. III . 23*án 30 db - egy lőve. 
K . K E L E T Y G É Z A . 

Lábat lan (Esztergom m.). 1930. II . 10*én 40 db. 
W I L L E R D I N G J Ó Z S E F . ( N i m r ó d . ) 

Zalahaláp . 1930. II . 2*án 25—30 db. G A L L Ó 
Á R P Á D . (Ezekbő l 3 db D r . D o r n i n g Henrik 
szívessége folytán a M . N e m z . M ú z . madárgyüjte* 
menyébe került. B e g y ü k tele volt a fakín sárga 
bogyó jáva l . ) 

Rátóti e rdő . 1930.1. 7*én 1 db . T A N K A S Á N D O R . 
( N i m r ó d . ) 

Várpalota (Veszprém m.). 1930. I V . 10«én 
8 db , 1 lőve. S Á N D O R B É L A . ( N i m r ó d és Magy. 
Vadászú j s ág . ) D R . S Z A L Ó K I N A V R A T I L D E Z S Ó . 

Seidenschwanze (Bombycilla garrulus L.) im 
Winter 1929-1930. Im verflossenen Winter 
besuchte der Seidenschwanz in geringerer Zahl 
Ungarn . D i e i m ungar. Text einzeln aufgeführten 
Daten stammen aus den bergigen Gegenden der 
Komi ta te : H o n t , Borsod , N ó g r á d , Heves, Pest, 
Esztergom, Za l a und Veszprém. D i e Kröpfe 
erlegter Exemplare waren mit den gélben Beeren 
von Loranthus europaeus gefüllt. 

D R . D E S I D E R N A V R A T I L V O N S Z A L Ó K . 



Áttelelő madarak 1929 — 1930 enyhe telén. Erde i 
szalonka: Pogony mellett 1930. I. l *én, Kolozsy 
G á b o r ; Salgótarján, vitéz Korbás s Ferenc; Észak* 
Somogyban 1930. I. közepén és I. 28, Stift Józ se f ; 
M a k á d 1930.1. 12, Prokopius Ernő . Sárszalonka : 
Sarok (Baranya m.) a Halastavon 5 d b ; Villány 
1930. I. közepéig 2 db. B i b i c : Sárkeresztur 1929. 
X I I . 16. 8 db. Szürke g é m : Velencei*tó 2 db, 
Kálóczy Lajos. Fürj : Sarkad 1930. I. 31, Pethő 
József . Seregély : Velencei*tó, 2 kis és 3 nagy csa* 
pat, Kálóczy Lajos. ( N i m r ó d és Magyar Vadász * 
újság. ) D r _ 

S Z A L Ó K I N A V R A T I L D E Z S Ő . 

Fészekodu 2 fészekkel. Udvaromban a garázs 
eresze alatt egy szélesszájú deszkaodu függ, 
melyben tavaly egy kerti rozsdafarkú*pár fészkelt. 
M i k o r idén megérkezett, az o d ú b a n már egy 
széncinkepár költött. A kerti rozsdafarkú azonban 
nem akart megválni megszokott fészkelőhelyétől 
s azért heves verekedés után az o d u fedelére 
rakta fészkét s mindkét madár szerencsésen föl 
is nevelte fiait. M í g az egyik család fiait etette, 
addig a másik család rovarral a csőrében a közeli 
fákon várakozott . A harcias széncinke i lyenkor 
hangos cserregéssel fejezte k i elégedetlenségét s 
o lykor verekedésre is került a sor, de nagyobb 
baj nem történt. 

D K . S Z A L Ó K I N A V R A T I L D E Z S Ő . 

A barbacsi tó madárvilága. A barbacsi tó Sop* 
ron vármegye keleti határán van s ornisz szem* 
pontjából a H a n s á g h o z tartozik. Területe k b . 
2'5 k m 2 . Min tegy x\i k m 2 tükrét nádkoszorú , 
kívül nedves kaszáló övezi, A víz közepes mély* 
sége 60 cm. Halá l lománya az 1928/29 telén meg* 
fagyott. Növényv i l ága gazdag. Je l lemző növényei : 
Potamogeton, Najas, Stratiotes, N y m p h e a . M a * 
dárvilága v á l t o z ó ; 1929*ben kielégítő volt. M á j u s 
5=én a következő madárfa jokat figyeltem m e g : 
Anas platyrhyncha, crecca, ferina, querqedula, 
Anser anser, A r d e a cinerea és purpurea, A c r o * 
cephalus arundinaceus, Botaurus stellaris, Circus 
aeruginosus, Falco vespertinus, subbuteo, Embe* 
risa schoeniclus, Ful ica atra, G a l l i n u l a chloropus, 
Chl idonias nigra, Larus r idibundus , Motac i l l a 
alba és flava, Numenius arquata, Plegadis falci* 
nellus, Podiceps eristatus és ruficollis, Tr inga 
hypoleucus. A z elmúlt nyár folyamán kö l tö t tek : 
Anas platyrhyncha és crecca, Anser anser, A r d e a 
purpurea, Acrocephalus arundinaceus, Botaurus 
stellaris Ful ica atra, Circus aeruginosus Falco 
vespertinus, Motac i l l a alba, Podiceps eristatus 
és ruficollis . 

A vörösgém fészkelésével különösen sokat 
foglalkoztam. M á j u s 5*én találtam 3 kész fészket, 
de ezeket otthagyták, mert a nádvágó munkások 

lm gelinden Winter 1929 —1930 überwinterten : 
Waldschnepfe : Be i Pogony ( K o m . N ó g r á d ) 1. I. 
1930. G . Ko lozsy ; Salgótar ján, F. K o r b á s s ; N o r d * 
Somogy Mi t te I. und 28. I. 1930. J . Stift ; 
M a k á d ( K o m . Pest) 12. I. 1930. E . Prokopius . 
Sumpfschnepfe: Sarok ( K o m . Baranya) am Fisch* 
teich 5 St. ; Vil lány, bis M i t t e I. 1930. 2 St. 
K i e b i t z : Sárkeresztur 16. X I I . 1929 8 St. G r a u * 
reiher: Velenceer*See 2 St. L . Kálóczy. W a c h t e l : 
Sarkad 31. I. 1930. J . Pethő. Star: Velenceer*See, 
2 kleine und 2 grosse Schwárme, L. Kálóczy . 

D R . D E S I D E R N A V R A T I L V O N S Z A L Ó K . 

Ein Nistkasten mit 2 Nestern. In meinem H o f 
hángt unter dem Dache der Garage ein Nis t * 
kasten mit weiter Öffnung, wor in im vorigen 
Jahre Gartenrotschwánze nisteten. Heuer bei 
ihrer A n k u n f t brütete dort bereits ein Kohlmeisen* 
paar. D i e Gartenrotschwánze wollten aber ihre 
frühere Brutstelle nicht verlassen und bauten 
nach hartnáckigem K a m p f mit den Kohlmeisen 
auf den Decke l des Nistkastens ihr Nest . Be idé 
Famil ien erzogen glüeklich ihre Brut. Solange 
die eine Familie mit dem Füttern der Jungen 
bescháftigt war, musté die andere Famil ie auf 
den nahen Báumen warten. D i e kampflustigen 
Kohlmeisen gaben hierbei durch ein lautes z i 
trárrárrár ihrem Arg er A u s d r u c k und es kam 
auch zu Raufereien, ohne einander ernstlichen 
Schaden zuzufügen. 

D R . D E S I D E R N A V R A T I L V O N S Z A L Ó K . 

Die Vogelwelt des Barbacser=Sees. Der Barbacser* 
See, i m östlichen Tei le des K o m . Sopron gelegen, 
gehört hinsichl ich seiner Orn i s zur Hanság . 
Seine etwa 2"5 k m 2 betragende Fláche w i r d auf 
einer Strecke von 0"5 k m 2 von einem Rohrgürtel 
umgeben und ist von aussen mit nassen Wiesen 
umkránzt. D e r W'asserstand betrágt im M i t t e l 
60 cm. D i e Fische sind i m W i n t e r 1928/29 aus* 
gefroren. V o n seiner reichen Flóra sind charak* 
teristisch: Potamogeton, Najas, Stratiotes, N y m * 
phea. D e r Vogelstand schwankt in den einzelnen 
Jahren. A m 5. M a i 1929 beobachtete ich folgende 
A r t e n : Anas platyrhyncha, crecca, ferina, quer* 
quedula, Anser anser, A r d e a cinerea und pur* 
purea, Acrocephalus arundinaceus, Botaurus stel* 
laris, Circus aeruginosus, Falco vespertinus, sub* 
buteo, ' mberiza schoeniclus, Ful ica atra, G a l l i * 
nula chloropus, Chl idonias nigra, Larus r id ibun* 
dus, Motac i l l a alba und flava, Numenius arquata, 
Plegadis falcinellus, Podiceps eristatus und rufi* 
collis, Tr inga hypoleucus. Im Sommer brüteten: 
Anas platyrhyncha und crecca, Anser anser, A r d e a 
purpurea, Acrocephalus arundinaceus, Botaurus 
stellaris, Ful ica atra, Circus aeruginosus, Falco 
vespertinus, Motac i l l a alba, Podiceps eristatus 
und ruficollis. 

D e m Horsten der Purpurreiher meine beson* 



a köze lben dolgoztak. 12*én 5 ú j , teljesen kész 
fészket találtam az ó *nádban . Derékba tör t nád* 
szálakra szintén nádszá lakbó l voltak rakva, egy* 
mástól g y e r m e k d o b á s n y i távol ságban és a víz 
felett k b . '/ 2 m maga s ságban , Szé lességük átlag 
80 cm, m a g a s s á g u k 50 cm. Bé lé sük nem volt . 
A z egyik fészekben egy, ket tőben kettő, egyben 
három s egyben öt to jás volt . A g é m e k mintegy 
tíz lépésre megvártak . Köze led temre felszálltak 
a nádra s hosszú lábu j ja ikka l 3 — 4 szálat össze* 
fogva nyújtott nyakka l figyeltek. Felrebbenve 
rekedt trombitálássa l keringtek felettem. 15*én 
az első fészekben két, kettőben négy, egyben 
h á r o m s egyben öt to jás volt . J ú n i u s 6*án az első 
fészekben egy, egy más ikban 4 k b egyhetes f ióka 
volt . G y ű r ű t kaptak. Ké t fészket az i d ő k ö z b e n 
magasra nőtt nádban nem tudtam megtalálni . 
J ú l i u s 6*án a f iókák már tollasok vo l t ak ; köze* 
ledtemre lemásztak a fészekről és eltűntek a nád* 
rengetegben, K I R Á L Y I V Á N . 

dere Aufmerksamkeit zuwendend, fand ich am 
5. M a i 3 fertige Horste , die jedoch wegen 
Beunruhigung seitens der Rohrarbeiter verlassen 
wurden . A m 12. M a i fand ich 5 neue, fertige 
Horste i m A l t r o h r . Sie befanden sich auf um* 
geknickten Rohrstengeln und waren aus solchen 
erbaut, etwa 0'5 m hoch ü b e r m Wasser und 
kurze Steinwurflángen von einander entfernt. 
Ihre Breite war durchschnitt l ich 80 cm, ihre 
H ö h e 50 cm. Sie waren innen nicht gefüttert. 
auf E i e r z a h l : 1 X 1 , 2 X 2 , 1 X 3 , 1 X 5 . D i e Reiher 
liessen mich bis etwa 10 Schritte heran, dann 
flogen sie aufs R o h r u n d mit ihren langen Zehen 
3 — 4 H a l m e umspannend, sicherten sie mit aus* 
gestrecktem Hal s . Aufgescheucht kreisten sie 
heisere T ö n e ausstossend über mir . A m 15. M a i 
war die E i e r z a h l : 1 X 2 , 2 X 4 , 1 X 3 , 1 X 5 . A m 6. 
J u n i fandlich i m ersten H o r s t 1, in einem anderen 
4, etwa eine W o c h e alte Junge, die ich beringte. 
2 Hors te konnte ich i m mittlerweile emporge* 
schossenen Rohre nicht f inden. A m 6. J u l i waren 
die Jungen bereits befiedert und krochen bei 
meinem Nahertreten v o m Nest , um i m Rohr* 
d ickicht zu verschwinden. 

A csíkosfejű nádíposzáta (Acrocephalus paludi: 
cola Vieill.) magyaror szág i fészkeléséhez. Ez t a 
nád iposzá tá t nálunk kevesen ismerik, hazai i ro* 
da lműnk sem ad beható ismertetést életszokásairól , 
azért nem csoda, hogy magyarország i fészkelésé* 
ről — néhány régebb i föltevéstől eltekintve — 
még nem is o lyan régen semmit sem tudtunk. 
Megnehezí t i fészkelésének megál lapí tását az a 
körü lmény , hogy tojásai a foltos nádiposzáta 
(Acrocephalus schoenobaenus L.) to jásai tól b izto* 
san meg nem különböztethetők . Azér t feltétlenül 
szükséges , hogy a szülőket a fészken biztosan 
fel i smerjük, ha authentikus to j á sok b i r tokába 
ju tn i akarunk. A » K ó c s a g « mult évi év fo lyamában 
Radetzky D e z s ő arról számolt be, hogy 1926 
m á j . 21*én sikerült madarunk első hazai fészek* 
al ját T á r n o k mellett megtalá lnia . Ezze l kapcso* 
latosan rá ke l l itt mutatnom arra, hogy a M a g y a r 
N e m z e t i M ú z e u m to já sgyü j teményében a cs íkos * 
fejű nádiposzátának már j ó v a l a tárnoki lelet 
előtti i d ő b ő l van két hazai fészekal ja , amit i ro * 
da lműnk is fölemlít . ( V . ö. Schenk: A q u i l a 
1917. évf. 43. o. és A M a g y a r B i r o d a l o m Ál la t * 
vi lága, A v e s 77. o.) M i n d k é t fészekalj 4 to j á sbó l 
áll és Cerva Frigyes gyű j té se : D i n n y é s 1899 j ú n . 3 
és Kúnszentmik lós i Szi t tyó 1899 jú l . 13. A to j á sok 
mére te i : 

r v • • c- vv 187 X 14 187 X 137 D i n n y e s i fészekalj : ^ ^ 

18-2 X 13-5 18 X 13-5 m m 
95 ~ 95 m g 

Zum Brüten des B insenrohrsánger s (Acroces 
phalus paludicola Vieill.) in Ungarn. Dieser Rohr* 
sánger ist in U n g a r n wenig bekannt und da 
auch die einheimische Literatur wenig über seine 
Lebensweise enthált, darf es nicht W u n d e r neh* 
men, dass sein Brüten hier — abgesehen von 
einigen álteren Vermutungen — bis vor kurzem 
nicht sicher festgestellt war. D i e Eier sind von 
den Eiern des Schi l frohrsángers (Acrocephalus 
schoenobaenus L.) nicht sicher unterscheidbar 
und dieser U m s t a n d erschwert ebenfalls das Fest* 
stellen seines Brütens . Es ist daher unbedingt 
nötig die Eltern am Neste sicher zu bestimmen, 
wenn man authentische Gelege erhalten w i l l . 
I m vorigen Jahrgang des » K ó c s a g « berichtete 
D . Radetzky, dass es i h m am 21. M a i 1926 bei 
T á r n o k gelungen sei das erste ungarische Gelege 
dieses Vogel s aufzufinden. Z u dieser Mi t t e i lung 
habe ich zu bemerken, dass 2 ungarische Gelege 
des Binsenrohrsángers sich in der Eiersammlung 
des U n g . Na t i ona l * M useums befinden, die lange 
vor der Ze i t des Fundes bei T á r n o k gesammelt 
worden s ind und dies auch in der einheimischen 
Literatur erwáhnt ist. ( V g l . Schenk : A q u i l a , 
Jahrg. 1917, p. 81 u n d Fauna Regni Hungár iáé , 
A v e s p. 77). B e i d é Gelege bestehen aus 4 Eiern 
u n d w u r d e n v o n Fr iedr ich C e r v a bei Dinnyés 
1899 am 3. J u n i u n d i m Szit tyó be i Kunszent* 
mik lós 1899 am 13. J u l i gesammelt. 

D i e i m ungarischen Tex t aufgeführten Masse 
dieser beiden Gelege mit den Massen Radetzkys 
i m vor jáhrigen Jahrgang des » K ó c s a g « ver* 
g leichend, fallen die geringen Masse der bei 
T á r n o k gefundenen Eier auf, die selbst i m Ver* 



Kúnszentmiklós i f é szeka l j : ' ^ — — 

18-2 X 13-5 18 X 137 18 X 13'5 m m 
85 88 84 mg 

Ezeket a méreteket összehasonlí tva Radetzky 
méreteivel, föltűnik a tárnoki to já sok kics inysége, 
méretük még nyugateurópai cs íkosfe jű nádiposzá* 
ták tojásainak méreteihez viszonyítva is kics iny : 
Bau szerint 36 tojás á t lagban 167 X 13 (max. 
17- 5 X 137, min . 1 6 ' 9 X H"8) , súly 88 mg, Hartert 
szerint 30 németországi és jüt landi to jás á t lagban 
16-94 X 1276 (max. 183 X 12 és 15 X 13.7, m i n . 
1 5 X 1 3 7 és 17-6 X I 1*8). A dinnyési és k u n * 
szentmiklósi to jások méretei viszont nagyobbak 
az itt közöl t nyugateurópai to jások méreteinél is, 
de megegyeznek keleteurópai to já sok méreteivel, 
mert úgylátszik, hogy a csíkósfejű nádiposzáta 
tojásai Ke le teurópában nagyobbak. í g y Pleske 
szerint 12 lengyelországi tojás át lagos mérete 
18- 2 X 13'12 (max. 19 X 14, min . 17'5 X 12), 16 
K i e w tartománybel i to jás át lagos mérete p e d i g : 
1 8 - 3 X 1 4 (max. 1 9 X 1 4 - 5 , m i n . 1 8 X 1 3 - 5 ) . 

Egyes oologiai munkák szerint a cs íkos* 
fejű nádiposzáta tojásai v i l ágosabbak , f a k ó b b 
szürkéssárga színűek, foltjaik e l m o s ó d o t t a b b a k , 
fényesebb héjuk szemcsézettsége f inomabb, kiseb* 
bek és könnyebbek a foltos nádiposzáta tojásai * 
nál, ami sok esetben így is van, de biztos bé lyeg* 
nek nem tekinthető, mert a foltos nádiposzáta 
tojásai erősen variálnak. A kúnszentmiklósi to jások 
fényes héja nagyítóval igen aprón szemcsés , 
vi lágos alapon szürkéssárga e l m o s ó d ó foltok 
vannak rajta. A dinnyésiek héja pedig erősebben 
szemcsés s ezért héjuk nem oly fényes és a v i lágos 
alapon valamivel jobban kivehető foljai sárgás * 
szürkék. í g y előbbiek elég jó l megkülönböztet * 
hetők a foltos nádiposzáta tojásaitól , u tóbbiak 
azonban hasonlítanak ennek foltos to jása ihoz. 
A csíkosfejű nádiposzátát ú jabban H e n r i c i gyako* 
rinak találta május végén a Fertőn s így ottani 
fészkelését is fel ke l l tételeznünk. Tüzete sebben 
ke l l utána járnunk madarunknak, hogy hazai 
fészkeléséről, tojásairól v i lágos képet nyerjünk. 

D R . G R E S C H I K J E N Ő . 

gleiche mit Binsenrohrsángereiern aus Westeuropa 
kle in zu nennen s ind : nach Bau messen 36 Eier 
i m Durchschnitt 16-7 X 13 ( M a x i m u m 175 X 137, 
M i n i m u m 1 6 - 9 X l l - 8 ) , G e w i c h t 88 mg, nach 
Hartert 30 Eier aus Deutschland und J ü t l a n d i m 
Durchschnitt 16'94 X 1276 ( M a x i m u m 18'3 X 12 
und 1 5 X 1 3 - 7 , M i n i m u m 1 5 X 1 3 7 und 1 7 ' 6 X 
11'8). D i e Masse der Eierv on Dinnyés und K u n * 
szentmiklós hingegen übersteigen selbst die hier 
wiedergegebenen Masse westeuropáischer Eier , 
doch stimmt ihre G r ö s s e gut mit Eiern aus 
Osteuropa und dies spricht dafür, dass die 
Eier des Binsenrohrsángers i m Osten, wie auch 
bisher angenommen, grösser s ind. So messen nach 
Pleske 12 Eier aus Polen i m Durchschnitt 18'2 X 
13-12 ( M a x i m u m 1 9 X 1 4 , M i n i m u m 17-5X12) 
und 16 Eier aus dem Gouvernement K i e w i m 
Durchschnitt 18'3 X 14 ( M a x i m u m 19 X 14-5, 
M i n i m u m 18 X 13-5). 

D i e Eier der Binsenrohrsángers sollen nach 
einigen oologischen W e r k e n heller, fahler, grau* 
gelb gefárbt, sehr verwaschen gefleckt, g lánzender 
und feiner i m K o m , ausserdem kleiner und 
leichter als Schilfrohrsángereier sein. Dies mag 
für viele Fál le zutreffen, doch sichere Unter * 
scheidungsmerkmale s ind sie nicht, we i l die Eier 
des Schilfrohrsángers stark variieren. D i e Eier 
von Kunszentmik lós z. B . habén einen starken 
G l a n z , mit der Lupe betrachtet ein feines K o r n 
und verwaschene, graugelbliche F leckung auf 
l ichtem G r u n d é , die Eier von Dinnyés hingegen 
sind stárker gekörnt , daher matter und besitzen 
auf l ichtem G r u n d é eine etwas besser in die A u g e n 
fallende gelblichgraue Fleckung. Erstere s ind 
daher z iemlich gut von den Eiern des Schilf* 
rohrsángers unterscheidbar, letztere aber áhneln 
dem gefleckten T y p der E ier dieses Vogels . D e r 
Binsenrohrsánger wurde unlángst von H e n r i c i 
Ende M a i háufig am Fertősee beobachtet, was 
für sein dortiges Brüten spricht. U m ein klares 
B i l d über sein Brüten und seine Eier in U n g a r n 
zu erhalten, muss diesem Rohrsánger eifriger 
nachgespürt werden, als dies bisher geschah. 

D R . E U G E N G R E S C H I K . 
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Ebben a nagy tanulmányában a szerző a madarak nyakának csigolyáit , rugalmas szalagjait és izmait 
vizsgálta meg behatóan s a szöveghez vi lágos rajzokat és szép, nagyrészt színes táblákat csatolt. 
A z első fejezetben a madár nyakát mint eszközt mutatja be. A nyak fej melletti szakasza rendesen 
csak lefelé hajlítható s azután dorzálisan egyenes vonalba tér vissza. Sok madár , p l . Podiceps cris* 
tatus azonban nyakát első nyakcsigolyái mentén kissé fölfelé is hajlíthatja. Ez utóbbi képes ség 




